
Altgerät
(Anwendbar in der Europäischen
Unionundanderen europäischen
Staaten mit Systemen zurgetrenn-

Altgeräte dürfen nichtin
denHausmüll.Sollte das
Gerät einmal nicht mehr
benutzt werden können,
so ist jeder Verbraucher
gesetzlich verpflichtet,

Altgeräte getrennt vomHausmüll,
z.B. beieiner Sammelstelle seiner
Gemeinde/seinesStadtteils, abzu-
geben.Damitwird gewährleistet,
dass Altgeräte fachgerecht ver-
wertet undnegative Auswirkungen
auf dieUmwelt vermieden werden.
Deswegensind Elektrogeräte mit
demhier abgebildeten Symbol
gekennzeichnet.

FR
1 ...Fiche dʼalimentation
2…

veilleuse
3…Ouverture des ultrasons
4…Témoin lumineux
5…Veilleuse

UTILISATION CONFORMEAUX
DISPOSITIONS
Lʼappareil est conçu uniquement
commerépulsif anti-souris/
rats à ultrasons. Il est destiné
exclusivement à un usage
domestiquedans des locaux
fermés et secs et nonpourun
usage commercial.Utilisez
le répulsif anti-souris/ratsà
ultrasons uniquementcomme
décrit dans le manuel dʼutilisation.
Touteautre utilisation est
considérée comme nonconforme
à sa destination et peutentraîner
des dommagesmatériels voire des
dommagescorporels. Le fabricant
oule distributeur décline toute
responsabilité pour les dommages
provoquéspar une utilisation non
conforme ouinappropriée.

CONSIGNESDESÉCURITÉ
ATTENTION!

Une installationélectrique
défectueuse ou unetension
excessive peuvent causer un choc
électrique.
-Branchez l̓ appareil uniquementsi

la tension dusecteur correspond
auxspécifications figurantsur la
plaque signalétique.

-Branchez l̓ appareil uniquementà
une prise dʼalimentation qui vous
est facilement accessible pour
pouvoir le débrancher rapidement
en cas d i̓ncident.

-Ne faites pas fonctionner
l̓ appareil si des dommagessont
apparents.

-Nʼouvrez pas le boîtier.
-N i̓mmergezpas l̓ appareil dans

l̓ eau oudans un autre fluide.
-Ne touchezjamais la prise de

courantavec les mains mouillées.
-Branchez l̓ appareil directement

à uneprise murale, nʼutilisez
aucune rallonge.

-Maintenez l̓ appareil loin des
flammes etdes surfaces chaudes.

-Lʼappareil peutêtre utilisé par
des enfants àpartir de 12ans,
ainsi quepar des personnes à
capacités physiques,sensorielles
et mentales restreintes, si ces
dernières sontsurveillées ou
guidées dans le maniementsûr
de l̓ appareil et sontconscientes
des risques, quirésultent de son
utilisation. Les enfants ne doivent
pas joueravec l̓ appareil. Le
nettoyage et l̓ entretien ne doivent

sans surveillance.
-Gardez les enfants de moinsde

12ans loin de l̓ appareil.

CONSEILS DʼUTILISATION
Cetappareil repousse les souris,
les rats et les nuisiblespar
ultrasons. Les ultrasons sontdes

à une fréquence de 20kHz à 1,6
GHzet qui ne sont pas audibles
par les humains.Les ultrasons ne
peuventpas traverser les murs
et le sol, mais sont uniquement

dʼéchoest puissant dans la pièce,
mieuxsont répartis les ultrasons.
Les tapis épais par exemple
absorbent le bruit. Choisissez une
prise électrique pourbrancher le
répulsif anti-souris quine doitpas
être caché par des rideaux,des
meubles etc.

-
Feuer undheißenFlächen fern.

-Dieses Gerät kann vonKindern
ab 12Jahren unddarüber sowie
vonPersonen mitverringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten oder
Mangelan Erfahrung undWis-
sen benutztwerden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezüglichdes
sicheren Gebrauchsdes Gerätes
unterwiesen wurden unddie
daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dürfen nicht
mit demGerät spielen. Reinigung
undBenutzerwartung dürfen
nicht vonKindern ohneBeauf-
sichtigungdurchgeführt werden.

-Halten Sie Kinder jüngerals 12
Jahre vomGerät fern.

HINWEISE ZUMGEBRAUCH
Dieses Gerät vertreibt mitUltra-
schall Mäuse,Ratten undUngezie-
fer.Ultraschall sind dieSchallwel-
len, diemit einer Frequenz von
20kHz bis 1,6GHzausgesendet
undvonMenschen nicht wahrge-
nommenwerden. Ultraschalltöne
könnenWände und Böden nicht
durchdringen,sondern werden von
ihnenreflektiert. Je stärker der

-
ser verteilt sich der Ultraschall.
DickeTeppichebeispielsweise
absorbieren denSchall. Wählen
Sie eine Steckdose,bei der der
eingesteckteUltraschall Mäuse-
Vertreiber nicht vonVorhängen,
Möbelnetc. verdeckt wird.
Der Ultraschall Mäuse-undRatten-
vertreiber sollte möglichstdauer-
haft eingeschaltet bleiben, umdie
beste Wirkung zuerzielen. Dieses
Gerät arbeitet in demFrequenzbe-
reich 20bis 100kHz.

BeobachtenSie Ihr Haustier:
Es kannsein, dass es für einige
Stunden eineleichte Unruhe zeigt.
Danachsollte es sichwiederwie
gewohntverhalten. Falls das
nichtderFall ist, sollten Sie den
Ultraschall Mäuse-undRatten-
verbreiter nichtweiter nutzen.

GERÄTPRÜFEN
NehmenSie das Gerät aus der
Verpackungundkontrollieren Sie,
obdas Gerät oderdie Einzelteile
Schäden aufweisen. Ist diesder
Fall, benutzenSie das Gerät nicht.

GEBRAUCH
1.Stecken Sie denNetzstecker1

in eine geeigneteWandsteck-
dose (siehe „Hinweise zumGe-
brauch“). DieKontrollleuchte 4
leuchtet, dazuhören Sie jeweils
ein leises, leicht klackerndes
Geräusch; dieUltarschall-Funk-
tion ist aktiv.

2.Schalten Sie, falls gewünscht,
das Nachtlicht 5an, indemSie
den Ein-/Ausschalter 2auf I
stellen. Der Ein-/Ausschalter
2hat keinenEinfluss auf die
Ultraschallfunktion. Er dient
ausschließlich zumEin-und
Ausschalten des Nachtlichts 5.
WennSie die Ultraschall-Funk-
tionnicht mehr nutzenwollen,
müssen Sie das Gerät aus der
Steckdose ziehen.

REINIGUNG
1.Ziehen Sie denUltraschall Mäu-

se-und Rattenvertreiber aus der
Steckdose.

2.Entstauben Sie das Gerätmit
einem weichen trockenen Tuch.

könnenSie mit einemweichen
Pinsel entstauben.

EG-KONFORMITÄTSER-
KLÄRUNG
DieEU Konformitätser-

klärung kannbeimHerausgeber
angefordert werden.

TECHNISCHE DATEN
Typ:Ultraschall Mäuse-und
Rattenvertreiber
Stromversorgung:
AC220-240V, ~ 50/60Hz
Frequenzbereich: 20-100kHz
Energieverbrauch: ≤1W
Wirkungsbereich:ca. 60m2

Artikelnummer: 05021

ENTSORGUNG
Verpackungentsorgen

Entsorgen Sie die
Verpackungsortenrein.
GebenSie Pappe und
Karton zumAltpapier,

Le répulsif à ultrasons anti-souris/
rats doitsi possible rester branché
en permanence pourune meilleure

dans une plage defréquences de 20
à 100 kHz.

Observezvotreanimalde
compagnie: Il se peut qui̓lmontre
dessignesdʼagitationpendant
quelquesheures. Il doitensuite
se comporter commedʼhabitude.
Si ce nʼétaitpasle cas, le répulsif
anti-souris/ratsnedoit plusêtre
utilisé.

CONTRÔLEDEL̓APPAREIL
Enlevez l̓ appareil de sonemballage
et vérifiez si l̓ appareil ouses pièces
ontdes défauts apparents. Dans ce
cas, nʼutilisezpas l̓ appareil.

UTILISATION
1.Branchez la prise 1à une

prise murale (voir « conseils
dʼutilisation»). Le témoin
lumineux4commence à allumé
et vous entendezalors un bruit
léger,unesorte de cliquetis ; la
fonctionà ultrasons est activée.

2.Branchez, si vous le souhaitez,
la veilleuse 5 enréglant

2sur I.
2 n̓a

aucune influencesur la fonction
à ultrasons. Il sert uniquementà
allumer et à éteindrela veilleuse
5.Si vous ne souhaitezplus
utiliser la fonctionà ultrasons,
vous devezdébrancher l̓ appareil
de la prise électrique.

NETTOYAGE
1.Retirez le répulsif à ultrasons

anti-souris/ratsde la prise
électrique.

2.Dépoussiérez l̓ appareil avec

dépoussiérer l̓ ouverture des
ultrasons avec unebrosse souple.

DÉCLARATIONDE
CONFORMITÉCE
La déclaration de

conformité CE peutêtre demandée
au fabricant.

DONNÉESTECHNIQUES
Type: Répulsif anti-souris/rats à
ultrasons
Alimentationélectrique :

Plage de fréquences: 20 -100kHz
Consommationénergétique :
Zonedʼaction : env. 60m2

Numérodʼarticle : 05021

ÉLIMINATION
Éliminationdel̓emballage

Éliminez l̓ emballage
conformément à son type
de recyclage. Déposezle
papier et le carton dansle

collecteur de vieuxpapiers, les
films dans le collecteur des
matières à recycler.
Ancien appareil
(Applicable dans l̓ Union
européenne et dʼautres pays
européens disposantde systèmes
decollecte sélective des matières
recyclables) :

Les anciens appareils ne
doiventpas être jetés
avec les ordures
ménagères.Si l̓ appareil
ne peutplus être utilisé,
toututilisateur

est légalement obligédʼéliminer
les vieux appareils séparément
desorduresménagères, en le
déposantdans unsite de collecte
se trouvant dans sa communeou
son quartier, par exemple. Ceci
garantit queles vieux appareils
sontcorrectement recyclés et
queles impacts négatifs sur
l̓ environnementsont ainsi évités. À

sont identifiéspar le symbole
figurant ici.

GB
1…Power plug
2
3…Ultrasound emitting aperture
4…Indicator light
5…Night light

PROPERUSE
Thedevice has beenexclusively
designedas an ultrasonic mouse
andrat repeller. It is exclusively
intendedto beused in dry interior
spaces by private individuals andis
notsuited for commercial use.

Donot use the ultrasonic mouse
andrat repeller for otherpurposes
than thosedescribed in these
operating instructions. All other
uses are deemedimproper andcan
lead to property damageand even
personal injury. Themanufacturer
or retailer donʼtassume any
liability for damages resultingfrom
improper or wrongfuluse.

SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING!
Dangerof electrocution!
Faulty electrical

installation or excessive voltage
can result in electrocution.
-Only plugthe device inafter

double-checkingthat the outlet̓ s
voltage matches the oneindicated
onthe type plate.

-Only plugthe device intoa well-
accessible outlet tomakesure
youcan quickly disconnect it in
the event ofa malfunction.

-Do notuse the device if it is
showing any kind of damage.

-Do not open its housing.
-Do notimmerse the device in

water or other liquids.
-Never touchthe powerplugwith

damp hands.
-Always plugthe device directly

into a wall outlet and donotuse
an extensioncable.

-Keep the deviceclear ofopen
flames andhotsurfaces.

-This device may be usedby
children 12years of ageor
older andpersons with impaired
physical, sensory or mental
abilities or thoselacking
experiences and knowledge
providedthey are supervised or
briefed onthe safe use of this
device andthe resulting hazards.
Children mustnotbe allowed
to play with the device. This
device must notbe cleaned or
maintained bychildren without
supervision.

-Keep this device out ofreach for
children under the age of 12.

USAGE INFORMATION
This device uses ultrasoundto
repel mice, rats and other vermin.
Ultrasoundwaves are soundwaves
emitted with a frequency of20kHz
to 1.6GHzand cannot be heard by
humans.Ultrasound waves can
notpenetrate walls and floorsbut
is reflected back.Thestronger

better the ultrasoundwaves
can distribute. Thickcarpets, for
instance, absorb thesoundwaves.
Select an outletwhere the plugged-
in ultrasonic mouserepeller is not
obstructed bycurtains, furniture
and the like.The ultrasonic mouse
andrat repeller shouldremain
switched onpermanently toreach

within a frequencyrange between
20 and 100kHz.

Monitoryourpet: It mayshow
a slightrestlessness for a few
hours. After that, it shouldbehave
normally. Should it continueto
behaveabnormally, refrain from
using theultrasonic mouseand rat
repeller.

CHECKINGTHEDEVICE
Takethe device out of its packing
andcheck whether it or its
componentsshow any signs of
damage.Should this be the case, do
notuse the device.

USE
1.Plug the powerplug1 intoa

suitable wall outlet(see “Usage
information”). Theindicator light
4starts to lightupand youwill
hear a quiet, slight clicking sound
which means theultrasound
functionhas been activated.

2.If desired, turnonthe nightlight
5 2

2 has no

It merely turns the nightlight 5

want to use theultrasound
function, you must unplug the
device.

CLEANING
1.Unplug the ultrasonic mouseand

rat repeller.
2.Dedust the device usinga soft

and dry cloth.The ultrasound
emittingaperture can be
dedustedwith a soft brush.

EUDECLARATIONOF
CONFORMITY
TheEU declaration of

conformity can berequested from
the publisher.

TECHNICAL DATA
Type:Ultrasonic mouse andrat
repeller
Power supply:

Frequency range:20 -100kHz
Power draw:

approx.60m2

Itemnumber:05021

DISPOSAL
Disposingof thepackingmaterial

Properly dividethe
packingmaterials.
Cardboard goes in the
waste paper bin, foil in

the recyclable materials collection
bin.
Oldappliances
(Applicable in the European Union
and otherEuropean nations that
run systems for the separate
collectionof recyclable materials):

Oldappliances mustnot
be thrown in thedomestic
wastebin. Should the
device no longer beused,
the user is
obligatedby law todrop

fromdomesticwaste – at their
municipalityʼs/districtʼs collection
centre or the like.This ensures
proper recycling of oldappliances
and prevents negative impact
onthe environment.This is why
electrical appliances are marked
with this symbol.

IT
1…Cavo
2…

notturna
3…Apertura per ultrasuoni
4…Spia di controllo
5…Luce notturna

UTILIZZOCONFORMEALLA
DESTINAZIONEDʼUSO
Lʼapparecchio è progettato
esclusivamente come scaccia topi
e ratti. Eʼ destinatoesclusivamente
ad usoprivato in ambienti interni
asciutti e non adattoall̓ uso in
attività commerciali.Utilizzare lo
scaccia ratti e topisoltantonella
modalitàdescritta nelle presenti
istruzioni dʼuso.Ognialtro utilizzo
nonè conformealla destinazione
dʼusoe puòprovocare danni alle
cose oalle persone. Il produttoreo
rivenditore nonsi assume alcuna
responsabilità per danniderivanti
da un utilizzononconforme alla
destinazione dʼusoo errato.

AVVERTENZEDISICUREZZA
ATTENZIONE!
Pericolo di scossa
elettrica!

L i̓nstallazioneelettrica errata o
una tensionedi rete troppoelevata
possonoprovocare scossa.
-Collegare l̓ apparecchio soltanto

se la tensionedi rete della presa
corrisponde all̓ indicazionesulla
targhetta.

-Collegare l̓ apparecchio soltanto
a unapresa elettrica ben

scollegato velocementedalla
presa in caso di guasto.

-Non utilizzare l̓ apparecchiose
presenta dannivisibili.

-Non aprire l̓ alloggiamento.
-Non immergere l̓ apparecchio in

acqua oaltri liquidi.
-Non toccare mai l̓ apparecchio con

le mani bagnate.

-Collegare l̓ apparecchio sempree
direttamente a unapresa a muro
e nonutilizzare una prolunga.

-Tenere l̓ apparecchio lontano da
fiammelibere o superfici calde.

-Questo apparecchiopuòessere
utilizzatoda bambinia partire
dai 12anni di età e persone con
capacità psichiche,sensoriali
e mentali ridotte o che non
hannoesperienza nell̓ utilizzo
né conoscenzadell̓ apparecchio,
soltantose sorvegliate o se
sonostate istruite all̓ uso dello
stesso e comprendonoi rischi
che ne derivano. I bambini non
devonogiocare con l̓ apparecchio.
La pulizia e manutenzionenon
devonoessere eseguite da
bambiniche nonsorvegliati.

-Tenere lontanodall̓ apparecchio
bambini che hanno meno di 12
anni dietà.

INFORMAZIONISULLʼUTILIZZO
Questoapparecchio scaccia topi,
ratti e parassiti conultrasuoni.
Gli ultrasuoni sono ondesonore
emesse conuna frequenza da
20kHz a 1,6 GHze non percepite
dagli esseri umani.Gli ultrasuoni
nonsono in gradodi penetrare
pareti e pavimenti, bensì vengono

econella stanza, miglioresarà
la distribuzione degliultrasuoni.
I tappeti moltospessi assorbono
l̓ ondasonora.Scegliere una presa
in cui loscaccia topiad ultrasuoni
inserito nonviene coperto da tende,
mobili ecc.
Lo scaccia topie ratti dovrebbe
restare acceso per unperiodo
prolungatoal fine diesercitare
unʼazione ottimale. Questo
apparecchio funzionanel range di
frequenza 20 o 100kHz.

Fare attenzioneal proprio
animaledomestico: potrebbe
essere irrequieto peralcune
ore. Poi dovrebbetornare a
comportarsi comedʼabitudine. Se
ciònonavviene, noncontinuaread
utilizzare lo scaccia topie ratti.

CONTROLLARE L̓APPARECCHIO
Togliere l̓ apparecchio
dall̓ imballaggioe controllare
se lo stesso oelementi singoli
presentanodanni.Se si riscontrano
danni,nonutilizzare l̓ apparecchio.

UTILIZZO
1.Inserire il cavo1 in unapresa

a muroapposita (vedere
“informazioni sull̓ utilizzo”):
La spia di controllo4 inizia
a lampeggiare inmaniera
predefinita esi udirà anche
un leggero clic; la funzionead
ultrasuoni èattiva.

2.Se si desidera,accenderela
luce notturna 5, impostando il

2su I. Il pulsante
2noninfluisce sulla

funzionead ultrasuoni.Serve
esclusivamente ad accendere
e spegnere la luce notturna 5.
Se nonsi vuole piùutilizzare
la funzionead ultrasuoni,
scollegare l̓ apparecchiodalla
presa.

PULIZIA
1.Scollegare lo scaccia topie ratti

dalla presa.
2.Spolverare l̓ apparecchiocon

un pannomorbido e asciutto.
La polvere si puòtogliere
dall̓ apertura per ultrasuoni
utilizzando un pennello morbido.

DICHIARAZIONEDI
CONFORMITÀCE
La dichiarazione di

conformitàUE puòessere richiesta
all̓ editore.

DATITECNICI
Tipo:Scaccia topie ratti
Alimentazione:

Rangedifrequenza: 20 -100kHz
Consumo:
Campodi azione: ca. 60m2

Codicearticolo: 05021

SMALTIMENTO
Smaltire l̓ imballaggio

Smaltire l̓ imballaggioin
base alla tipologia.
Smaltire il cartonenella
carta vecchia, le pellicole

nel materiale riciclabile.
Apparecchio esausto
(Utilizzabile nell̓ UnioneEuropea e
in altri stati europei consistemi di

riciclabile):
Gli apparecchi esausti
nonpossonoessere
gettati tra irifiuti
domestici.Se
l̓ apparecchio nonviene
più utilizzato,ciascun

consumatore
è tenutoper leggea consegnare
apparecchi esausti dividendoli
dai rifiuti domestici,ad es.
presso un centrodi raccolta del
suo comune/quartiere. In questo
modosi garantisce il corretto
recupero degliapparecchi esausti
ed evitano conseguenzenegative
per l̓ ambiente.Per questomotivo
gli apparecchielettrici sono
contrassegnati col simboloqui

CZ
1…Síťová zástrčka
2…Vypínač pro noční světlo
3…Otvorultrazvukového vysílače
4…Kontrolka
5…Noční světlo

POUŽITÍVSOULADUS URČENÍM
Zařízení je výhradně koncipováno
jako ultrazvukový odpuzovač myší
a potkanů.Je určenovýhradně k
soukromému použitív suchých
vnitřních prostorách a není vhodné
pro komerční sektor.Používejte
ultrazvukový odpuzovačmyší a
potkanů jen tak, jak je popsáno v
tomtonávoduk obsluze.Jakékoliv
jiné použití je považováno za použití
v rozporus určením a můževést k
hmotným škodám neboporanění
osob.Výrobce nebo prodejce
nenese žádnou odpovědnostza
škody,které vznikly nesprávným
použitím nebo použitímv rozporu
s určením.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
VÝSTRAHA!
Nebezpečí úrazu
elektrickým proudem!

Vadnáelektroinstalace nebopříliš
vysoké napětí může způsobitúraz
elektrickým proudem.
-Zapojte zařízení jen tehdy,pokud

se síťové napětí v zásuvce shoduje
s údajem na typovémštítku.

-Zapojte zařízení jen dodobře
přístupné síťové zásuvky,abyste
homohli v případě poruchyrychle
vytáhnout ze zásuvky.

-Nepoužívejte zařízení, pokud
vykazuje viditelná poškození.

-Neotvírejte pouzdro.
-Neponořujte zařízení do vodyani

dojiných kapalin.
-Nedotýkejtese síťové zástrčky

mokrýma rukama.
-Zapojte zařízení vždy dozásuvky

ve zdi, nepoužívejte prodlužku.
-Držte přístroj v dostatečné

vzdálenosti odotevřeného ohně a
horkých povrchů.

-Toto zařízení mohoupoužívat děti
od12let a starší a také osobyse
sníženými fyzickými,smyslovými
nebo duševními schopnostmi
nebobez patřičných zkušeností a
znalostí, pokudjsou pod dozorem
nebo pokudbyly poučeny o
bezpečném používánízařízení a
porozuměly nebezpečím,která z
jeho používánívyplývají. Děti si
nesmí se zařízením hrát. Čištění
a uživatelskou údržbunesmějí
provádět děti bez dozoru.

-Uchovávejte zařízení mimodosah
dětí mladších 12let.

POKYNYKPOUŽITÍ
Totozařízeno odpuzuje
ultrazvukem myši, potkany a hmyz.
Ultrazvuk jsou zvukové vlny,které
jsou vysílány s frekvencí od20kHz
do1,6GHza člověk je nevnímá.
Ultrazvuk nemůže proniknout
stěnami a podlahou,ale odráží se
odnich. Čímsilnější je efekt ozvěny
v místnosti, tím lépe se ultrazvuk
šíří. Silné kobercenapříklad zvuk

pohlcují.Vyberte zásuvku, u které
nebude zapojenýultrazvukový
odpuzovačmyší zakrytý závěsy,
nábytkem apod.Ultrazvukový
odpuzovačmyší a potkanů by měl
být pokudmožnotrvale zapnutý,
aby bylo dosaženonejlepšího
účinku.Totozařízení pracuje s
frekvenčním rozsahem 20 až100
kHz.

Sledujte vaše domácízvíře:
Můžesestát, žebudeněkolik
hodinmírněneklidné. Pak byse
mělozase chovat jakoobvykle.
Vopačnémpřípaděbyste už
neměli dál používatultrazvukový
odpuzovačmyšíapotkanů.

KONTROLAZAŘÍZENÍ
Vyjměte zařízení z obalu a
zkontrolujte, zdazařízení nebo
jednotlivé díly nejsou poškozeny.
Pokud tomutak je, zařízení
nepoužívejte.

POUŽITÍ
1.Zapojte síťovouzástrčku 1do

vhodnézásuvky na stěně (viz
„Pokyny k použití“).Kontrolka4
začnerytmicky blikata uslyšíte
tichý, lehce praskavý zvuk;
ultrazvuková funkceje aktivní.

2.Zapněte podlepotřeby noční
světlo 5 nastavením vypínače
2dopolohy I. Vypínač2nemá
žádnývliv na ultrazvukovou
funkci.Slouží výhradně k zapnutí
a vypnutí nočníhosvětla 5.
Pokud užnechcete využívat
ultrazvukovou funkci, musíte
zařízení vytáhnout ze zásuvky.

ČIŠTĚNÍ
1.Vytáhněte ultrazvukový

odpuzovač myší a potkanů ze
zásuvky.

2.Měkkým, suchým hadříkem
otřete ze zařízení prach. Otvor
ultrazvukovéhovysílače můžete
zbavit prachu měkkýmštětcem.

ES PROHLÁŠENÍ OSHODĚ
EU prohlášení o shoděje
k dispozicina vyžádání u

vydavatele.

TECHNICKÉÚDAJE
Typ:Ultrazvukový odpuzovačmyší
a potkanů
Napájení:
Frekvenční rozsah:20 – 100 kHz
Spotřeba energie:
Rozsahúčinnosti:asi 60m2

Čísloartiklu: 05021

LIKVIDACE
Likvidace obalu

Obal zlikvidujte jako
tříděný odpad.Lepenku a
karton uložte do
kontejneru na papír,fólie

dokontejneru na plasty.
Staré zařízení
(Platí v zemíchEvropské unie
a dalších evropských zemích
se systémy oddělenéhosběru
recyklovatelného odpadu):

Stará zařízení nepatřído
domovníhoodpadu.Až
jednouzařízení doslouží,
je každý spotřebitel
zezákonapovinen
odevzdatstaré zařízení

odděleně oddomácíhoodpadu,
např.na sběrném místě ve
své obci/městské čtvrti. Tímje
zajištěno, žebudoustará zařízení
správně recyklována a žese
zabrání negativním dopadům
na životníprostředí. Proto jsou
elektrická a elektronická zařízení
označena zobrazeným symbolem.

SK
1…Zástrčka do siete
2…Vypínač nočného svetla
3…Otvor na ultrazvuk
4…Kontrolka
5…Nočné svetlo

ZAMÝŠĽANÉPOUŽITIE
Prístroj je naprojektovanývýlučne
ako ultrazvukový odpudzovač
myší a potkanov.Je určený len
na súkromné použitiev suchých
interiéroch, a nie na komerčné
použitie. Ultrazvukový odpudzovač
myší a potkanovpoužívajte len
podľaopisu v návode na použitie.
Každé iné použitie sa považuje
za nezamýšľané a môže spôsobiť
hmotné škody alebo dokonca
telesné zranenie. Výrobcaani
predajca nepreberajú žiadne
ručenie za škody,ktoré vznikli pri
nezamýšľanomalebo nesprávnom
používaní.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
VAROVANIE!
Nebezpečenstvozásahu
elektrickým prúdom!

Chybnáelektroinštalácia alebo
príliš vysokésieťové napätie
môžuspôsobiťzásah elektrickým
prúdom.
-Prístroj zapájajtevtedy,keď

sa sieťové napätie na zásuvke
zhodujes údajmi na typovom
štítku.

-Prístroj zapájajte len dodobre
prístupných zásuviek, aby ste hov
prípade poruchy
vedeli rýchlo vytiahnuť zozásuvky.

-Prístroj neprevádzkujte,ak má
viditeľné poškodenie.

-Neotvárajte kryt.
-Prístroj neponárajtedovodyani

doiných kvapalín.
-Zástrčku dosiete nikdy nechytajte

z vlhkými rukami.
-Prístroj strkajte vždypriamodo

zásuvky na stene a nepoužívajte
žiadne predlžovačky.

-Prístroj držte mimootvoreného
ohňa a horúcich povrchov.

-Tento prístroj smú používať deti

telesnými, zmyslovýmialebo
duševnými schopnosťami alebo s
nedostatkomvedomostí, len ak sú
pod dozoromalebo boli poučené
o bezpečnompoužívaní prístroja
a chápu ztohovyplývajúce
nebezpečenstvá. Detisa nesmú
s prístrojom hrať. Čisteniea
užívateľskú údržbu nesmú
vykonávať deti bez dozoru.

-
vzdialenosti odprístroja.

POKYNYPRE POUŽITIE
Tentoprístroj odpudzujes
ultrazvukom myši, potkany a hmyz.
Ultrazvuk sú zvukovévlny, ktoré
sa vysielajú pri frekvencii20kHz
až 1,6GHza človek ich nedokáže
vnímať. Ultrazvuk nedokážeprejsť
cez steny a podlahy a odráža
sa od nich.Čímsilnejší je efekt
odrazenýchsignálov v miestnosti,
tým lepšie sa ultrazvuk rozširuje.
Hrubé kobercenapríklad ultrazvuk
absorbujú doseba. Vyberte
takú zásuvku, pri ktorej nebudú
zastrčený ultrazvukový odpudzovač
myší zakrývať závesy, nábytokatď.
Pre dosiahnutiečonajlepšieho
účinku má byťultrazvukový
odpudzovač myší a potkanov podľa
možností zapnutýneustále. Tento
prístroj pracuje vo frekvenčnom
rozsahu 20 až 100kHz.

Dávajtepozornasvojedomáce
zviera: Môžesa stať, že niekoľko
hodínbudevyzerať jemne
nepokojný. Potombysamal
správať tak akozvyčajne. Ak to
taknie je, prestaňtepoužívať
ultrazvukovýodpudzovačmyšía
potkanov.

KONTROLAPRÍSTROJA
Vyberte prístroj z obalua
skontrolujte,či prístroj alebo jeho
jednotlivé diely nie sú poškodené.
Ak áno,prístroj nepoužívajte.

POUŽÍVANIE
1.Zástrčku dosiete 1strčte do

vhodnejzásuvky v stene (pozri
„Pokyny pre použitie“). Kontrolka
4sa rytmicky rozbliká a okrem
toho budete zakaždým počuť
tichý a jemne klepotavý zvuk;
funkcia ultrazvukuje aktívna.

2.Ak si želáte, zapnitenočnésvetlo
5 prestavením vypínača 2 do
polohyI. Vypínač2 nemá žiadny
vplyv na funkciuultrazvuku.Slúži
výlučne na zapínaniea vypínanie
nočnéhosvetla 5.Ak užnechcete
funkciu ultrazvuku viac používať,
musíte prístroj vytiahnuť zo
zásuvky.

ČISTENIE
1.Ultrazvukový odpudzovačmyší a

potkanovvytiahnite zozásuvky.
2.S mäkkousuchouhandričkou

poutierajte zprístroja prach.
Z otvoru na ultrazvuk môžete
odstrániť prach s pomocou
mäkkéhoštetca.

VYHLÁSENIE ES OZHODE
Vyhlásenie o zhodeEÚ
si môžete vyžiadať u

vydavateľa.

TECHNICKÉÚDAJE
Typ:Ultrazvukový odpudzovačmyší
a potkanov
Napájanie prúdom:

Frekvenčné pásmo:20-100kHz
Spotreba energie:
Účinnáoblasť: cca. 60m2

Číslo výrobku:05021

LIKVIDÁCIA
Likvidácia obalu

Obal likvidujte
separovane. Lepenku a
kartón odovzdajte do
starého papiera a fólie do

zberu druhotnýchsurovín.
Starý prístroj
(Platí v Európskejúniia iných
európskychštátoch so systémami
separovaného zberu druhotných
surovín):

Staré prístroje nesmú
skončiť vdomácom
odpade.Ak sa prístroj
nedá viac používať,každý
spotrebiteľ

je podľazákonapovinnýodovzdať
staréprístroje oddeleneododpadu
zdomácnosti,napr. na zbernom
mieste svojej obce /mestskej
časti. Týmsa zaručí, žestaré
prístroje sa odbornezrecyklujú a
zamedzí sa negatívnym dopadom
na životnéprostredie. Preto sú
elektrické prístroje označenés tu
znázorneným symbolom.

SI
1…električni vtič
2…stikalo za vklop/izklop nočne

lučke
3…odprtina za ultrazvok
4…kontrolna lučka
5…nočna lučka

UPORABA SKLADNOZNAMENOM
Naprava je koncipirana izključno
kot odganjalec za miši in podgane.
Primerna je izključnoza zasebno
uporabov suhih notranjih prostorih
in niprimerna za profesionalno
uporabo.Uporabljajte ultrazvočni
odganjalec za miši in podganele na
način, ki je opisanv teh navodilih za
uporabo.Vsaka drugačna uporaba
se šteje za neprimernoin lahko
povzroči škodona predmetih
ali celo osebah.Proizvajalec ali
trgovec ne prevzema nobene
odgovornosti zaškodo,ki bi nastala
zaradi neprimerneali napačne
uporabe.

VARNOSTNINAPOTKI
OPOZORILO!
Nevarnostelektričnega
udara!

Pomanjkljive elektroinstalacĳe ali
previsoka omrežna napetost lahko
povzročĳoelektrični udar.
-Priključite napravosamotakrat,

koje omrežna napetost vtičnice
enaka navedbina tipski ploščici.

-Napravo priključite samo na dobro
dostopnovtičnico, da jo boste
v primeru motnje lahko hitro
potegnili izvtičnice.

-Naprave ne uporabljajte,če ima
vidne poškodbe.

-Ne odpirajte ohišja.
-Naprave ne potapljajtev vodoali

druge tekočine.
-Električnega vtiča nikdarne

prĳemajte z vlažnimi rokami.
-Napravo vedno vtaknite direktno

v stensko vtičnico, neuporabljajte
podaljška.

-Napravo imejtena varni razdalji
ododprtega ognja in vročih
površin.

-To napravo smejouporabljati
otroci,ki sostari 12let ali več ter
osebe z zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali mentalnimi
sposobnostmiali pomanjkljivimi
izkušnjami in znanjem, če so pod
nadzoromali če so dobili navodila
glede naprave in razumejos tem
povezanenevarnosti. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Otroci
te naprave ne smejočistiti ali
vzdrževati brez nadzora.

-Preprečite, da biotroci,ki so
mlajši od12let, prišli v stik z
napravo.

NAPOTKIZAUPORABO
Tanaprava s pomočjoultrazvoka
odganja miši, podgane in druge
glodalce. Ultrazvok so zvočni
valovi s frekvenco od20kHz do
1,6GHz in jih ljudje ne moremo
zaznati.Ultrazvočni toni ne morejo
prodreti skozitla in stene, se pa
od njih odbĳajo.Večji ko je odmev
v prostoru,bolj se ultrazvok
razporedi. Npr.debele preproge
absorbirajo zvok.Izberite vtičnico,
kjer priključeni ultrazvočni
odganjalecmiši ni prekrit z
zavesami, pohištvom ipd.Za
najboljši učinek priporočamo,da
je ultrazvočni odganjalecmiši in
podganstalno vključen. Tanaprava
deluje v frekvenčnem področju20
do 100kHz.

DE
1…Netzstecker
2…Ein-/Ausschalter für Nachtlicht
3
4…Kontrollleuchte
5…Nachtlicht

BESTIMMUNGSGEMÄSSER GE-
BRAUCH
DasGerät ist ausschließlich als
Ultraschall Mäuse-und Rattenver-
treiber konzipiert.Es ist aus-
schließlich für denPrivatgebrauch
in trockenen Innenräumen be-
stimmt undnicht für dengewerbli-
chen Bereich geeignet.Verwenden
Sie denUltraschall Mäuse-und
Rattenvertreiber nur wie in dieser
Bedienungsanleitungbeschrieben.
Jede andere Verwendunggilt als
nicht bestimmungsgemäß und
kannzuSachschäden oder sogar
Personenschäden führen. Der Her-
steller oder Händler übernimmt
keine Haftungfür Schäden, die
durch nicht bestimmungsgemäßen
oder falschen Gebrauch entstan-
den sind.

SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG!
Stromschlaggefahr!

Fehlerhafte Elektroinstallation
oder zu hohe Netzspannung kön-
nenzuelektrischem Stromschlag
führen.
-Schließen Sie das Gerät nur an,

wenn die Netzspannung der
Steckdose mit der Angabeauf
demTypschild übereinstimmt.

-Schließen Sie das Gerätnur an
eine gutzugänglicheSteckdo-
se an,damitSie es bei einem
Störfall
schnell aus der Steckdose ziehen
können.

-Betreiben Sie das Gerät nicht,
wennes sichtbare Schäden
aufweist.

-TauchenSie das Gerät nichtin
Wasser oder andereFlüssigkei-
ten.

-Fassen Sie denNetzsteckernie-
mals mit feuchten Händenan.

-Stecken Sie das Gerät immer
direkt in eineWandsteckdose,
verwenden Sie keineVerlänge-
rung. AC220-240V, ~ 50/60Hz

≤1W

AC220-240V, ~ 50/60Hz

≤1W

AC220-240V, ~ 50/60Hz

≤1W

AC220-240V, ~ 50/60Hz

≤1W

AC220-240V, ~ 50/60Hz

≤1W



ODLAGANJE
Odlaganjeambalaže

Ambalažu odložite prema
vrsti. Ljepenku ikarton
odložiteu stari papir,
folĳe uvrĳedne materĳe.

Stari uređaj
(Primjenjivo u EvropskojUnĳi i
drugimevropskim državama sa
sistemima za odvojenosakupljanje
vrĳednih materĳa):

Stari uređaji nesmĳuu
kućnosmeće. Ako se
uređaj više ne može
koristiti, tadaje svaki
potrošač
pozakonudužandastare

uređaje predaodvojenoodkućnog
smeća, npr.u sabirno mjesto
svoje općine/svoječetvrti. Time se
osiguravastručna reciklaža starih
uređaja i izbjegavaju negativne
uticaji na životnu sredinu. Iz tog
razlogasu električni uređaji
označeni simbolom koji je ovdje
oslikan.

HR
1…Mrežni utikač
2…Sklopka za uključivanje/

isključivanje noćnogsvjetla
3…Otvorodašiljača ultrazvučnih valova
4…Kontrolna lampica
5…Noćno svjetlo

NAMJENSKA UPOTREBA
Aparat je izvedenisključivo kao
ultrazvučnirastjerivač miševa i
štakora. Namĳenjenje isključivo
za privatne prostore,ali ne i za
poslovne prostore.Upotrebljavajte
rastjerivač miševa i štakorasamo
na način opisan u ovim uputama
za upotrebu.Svaki drugi način
upotrebene smatra se namjenskim
i možedovesti do oštećenja
na stvarima ili čak osobama.
Proizvođač i trgovac ne odgovaraju
za štete nastale nenamjenskomili
krivom upotrebom.

SIGURNOSNAUPOZORENJA
UPOZORENJE!
Opasnostodstrujnog
udara!

Neispravna elektroinstalacĳa ili
previsoki mrežni napon mogu
dovesti do električnog odnosno
strujnog udara.
-Aparat priključite nastruju samo

ako se mrežni naponutičnice
podudara s podatkom na označnoj
pločici.

-Priključite aparat samona dobro
pristupnu utičnicu kakobiste ga u
slučaju kvara moglibrzoizvući iz
utičnice.

-Aparat nemojtekoristiti ako ima
neki vidljivi kvar.

-Ne otvarajte kućište.
-Ne uranjajte aparat u voduili neku

drugu tekućinu.
-Mrežni utikač nikadane hvatajte

vlažnim rukama.
-Aparat uvĳekutaknite

direktno u mrežnu utičnicu, ne
upotrebljavate produžnikabel.

-Aparat držite podaljeod
otvorenogplamena i vrućih
površina.

-Ovaj aparat smĳu upotrebljavati
djeca starĳa od12godinate
osobesmanjenih psihičkih,
senzornih ili mentalnih
sposobnosti ili s nedovoljnim
iskustvom i znanjem,samo ako su
podnadzorom ili ako su podučene
u vezi sa sigurnom upotrebom
aparata i ako razumĳuopasnosti
koje iz togaproizlaze. Djeca se ne
smĳu igrati aparatom. Čišćenje
i održavanjeaparata ne smĳu
izvoditi djeca bez nadzora.

-Držite djecu mlađu od 12godina
podalje odaparata.

UPOZORENJAOUPOTREBI
Ovajaparat ultrazvukomrastjeruje
miševe, štakore i gamad.
Ultrazvuk -to su zvučni valovi
kojise emitiraju s frekvencĳom
od 20kHz do 1,6GHz i koje čovjek
ne primjećuje. Ultrazvučni tonovi
ne moguprodrĳeti kroz zidove i
podove,već se odnjih odbĳaju.Što
je jači efekt jeke u prostorĳi,tim
se ultrazvuk bolje raspoređuje.
Debeli tepisi primjerice upĳaju
zvuk.Odaberite takvu utičnicu kod
kojeutaknutiultrazvučni rastjerivač
miševa nĳeprekriven zavjesama,
namještajem itd.Ultrazvučni
rastjerivač miševa i štakoratrebao
bi pomogućnostiostati trajno
uključen, kakobi se postigao
najbolji učinak.Ovajaparat radi
u frekventnom području od 20do
100kHz.

Opazujtesvojodomačožival:
Možnoje, dabonekajurkazala
rahel nemir. Po tembi semorala
ponovnoobnašati takokotvedno.
Vnasprotnemprimeruprenehajte
uporabljati ultrazvočni odganjalec
miši in podgan.

PREVERJANJE NAPRAVE
Vzemitenapravo iz embalaže
in preverite, če je naprava
poškodovana,prav tako preverite,
če niso morda njeni posameznideli
poškodovani.V primeru poškodb
naprave ne uporabljajte.

UPORABA
1.Vtaknite električni vtič 1v

primerno stenskovtičnico
(glej „Napotki za uporabo“).
Kontrolna lučka 4 bozačela
utripati ritmično, poleg tega boste
zaslišali tuditih,rahlo prasketajo
zvok,ultrazvočna funkcĳa je sedaj
aktivna.

2.Če želite, vključite nočnolučko 5,
tako da stikalo za vklop/izkop2
nastavite na I. Stikalo za vklop/
izklop2nima nobenega vpliva
na ultrazvočno funkcĳo.Stikalo
služi izključno vklopu in izklopu
nočne lučke5.Če neželite več
uporabljati ultrazvočne funkcĳe,
morate napravo potegniti iz
vtičnice.

ČIŠČENJE
1.Iz vtičnice potegniteultrazvočni

odganjalec za miši in podgane.
2.Obrišite prah znaprave z mehko

krpo. Odprtinoza ultrazvok lahko
odprašite z mehkimčopičem.

ES IZJAVAOSKLADNOSTI
EU izjavo oskladnosti
lahko zahtevate pri

izdajatelju.

TEHNIČNI PODATKI
Tip:Ultrazvočni odganjalec za miši
in podgane
Oskrbazelektrično energĳo:

Frekvenčnoobmočje:20 -100kHz
Poraba električne energĳe:
področjedelovanja: ca. 60m2

Številka artikla: 05021

ODSTRANJEVANJE
Odstranjevanje embalaže

Odstranite embalažo
sortno čisto.Karton in
lepenko dajte med
odpadni papir, folĳo pa

med plastiko.
Stara naprava
(uporabnov evropski zvezi in
ostalih evropskihdržavah s sistemi
za ločenozbiranje surovin):

Starih napravne smete
odvreči medgospodinjske
odpadke.V primeru, ko
naprave ne bi mogliveč
uporabljati, je vsak
uporabnik

zakonskoobvezan,dastare
napraveodda ločenood
gospodinjskihodpadkovnpr.
na zbirnem mestu v svoji občini
ali delu mesta. Nata način je
zagotovljeno,da so stare naprave
strokovnoreciklirane in dase
zmanjšajo vplivi na okolje.Zaradi
navedenegaso električni aparati
označeni s tem simbolom.

BA
1…Mrežni utikač
2…Prekidač za uključivanje i

isključivanje noćnogsvjetla
3…Otvor za ultrazvuk
4…Kontrolna lampica
5…Noćno svjetlo

NAMJENSKA UPOTREBA
Uređaj je koncipiranisključivo
kaoultrazvučni rastjerivač
miševa i pacova. Namĳenjenje
isključivo za privatnu upotrebuu
suhim unutrašnjim prostorĳama
i nĳe prikladan za komercĳalno
područje.Ultrazvučni rastjerivač
miševa i pacovakoristite
samo kako je opisano u ovom
uputstvu za upotrebu.Svaka
drugačĳa upotrebasmatra se
nenamjenskom i možedovesti
domaterĳalne štete i ozljeda
osoba.Proizvođač ili prodavač ne
preuzimaju odgovornostza štete
kojesu nastale nenamjenskomili
pogrešnom upotrebom.

SIGURNOSNE NAPOMENE:
UPOZORENJE!
Opasnostodstrujnog
udara!

Električne instacĳe s grešomili
previsok mrežni napon mogu
dovesti dostrujnog udara.

-Uređaj priključite samo akose
mrežni naponutičnice podudara s
podacima na tipskojpločici.

-Uređaj priključite samo na
utičnicu koja je dobropistupačna
kakobiste ga u slučaju smetnje
mogli brzoiskopčati iz utičnice.

-Uređaj nemojtekoristiti ako
postojevidljiva oštećenja.

-Nemojte otvarati kućište.
-Uređaj nemojteuranjati u voduili

druge tekućine.
-Mrežni utikač nemojte nikad

hvatati vlažnim rukama.
-Umetnite uređaj uvĳek direktnou

zidnuutičnicu i nemojte koristiti
produžetke.

-Uređaj držite dalje odotvorenog
plamena i vrućih površina.

-Ovaj uređaj mogukoristiti djeca od
12godinai starĳa kao i osobesa
smanjenim psihičkim, senzornim
ili mentalnim sposobnostimaili
s nedostatkomiskustva i znanja
ako su podnadzoromili ako
su upućeni u sigurnu upotrebu
uređaja i ako razumĳu opasnosti
koje proizlaze iz toga.Djeca se ne
smĳu igrati s uređajem. Čišćenje
i održavanje ne smĳuobavljati
djeca bez nadzora.

-Djecu mlađu od 12godina držite
dalje oduređaja.

NAPOMENEZAUPOTREBU
Ovajuređaj ultrazvukomrastjeruje
miševe, pacove i gamad.Ultrazvuci
su zvučnivalovi koji se odašiljaju
frekvencĳom od 20kHz do1,6
GHzi čovjek ih ne možeosjetiti.
Ultrazvučni tonovi ne mogu
prodirati kroz zidove i podovenego
se odbĳajuodnjih. Što je jači eho
efekt tose bolje širi ultrazvuk.
Debeli tepisi, na primjer, upĳaju
zvuk.Odaberite utičnicu gdje
umetnutiultrazvučni rastjerivač
miševa neće biti zaklonjen
zavjesama,namještajem isl.
Ultrazvučnirastjerivač miševa i
pacova bitrebao biti stalno uključen
kakobi se postigao najbolji učinak.
Ovajuređaj radi u frekventnom
opsegu od 20 do 100kHz.

Promatrajte svogakućnog
ljubimca: Možesedesiti da
nekolikosati osjeti lagani nemir.
Nakontogabi se trebaoponašati
kao i obično.Akotonĳeslučaj,
tada ultrazvučnirastjerivač
miševa i pacovanemojtedalje
koristiti.

PROVJERAUREĐAJA
Izvadite uređaj izambalaže i
provjerite postoje li oštećenja na
uređaju i pojedinim dĳelovima. Ako
postoje,uređaj nemojte koristiti.

UPOTREBA
1.Umetnite mrežni utikač1

u prikladnu zidnuutičnicu
(pogledajte „Napomene za
upotrebu“).Kontrolna lampica4
počinjeritmički treperiti a uzto
čujete tihi, blagokvrckajući zvuk;
ultrazvučna funkcĳaje aktivna.

2.Ako želite, uključite noćno
svjetlo 5 takošto ćete prekidač
za uključivanjei isključivanje
postaviti na I. Prekidač za
uključivanje i isključivanje 2ne
utiče na funkcĳu ultrazvuka. On
služi isključivo za uključivanje
i isključivanje noćnogsvjetla
5.Ako ultrazvučnu funkcĳu ne
želite više koristiti, uređaj morate
izvući iz utičnice.

ČIŠĆENJE
1.Izvucite utikačultrazvučni

rastjerivač miševa i pacovaiz
utičnice.

2.Uređaj očistite odprašine
mekanom suhom četkom. Otvor
za ultrazvuk možeteočistiti od
prašine mekanomčetkicom.

EZ-Izjavaousklađenosti
EU-Izjavu ousklađenosti
možete zatražiti kod

izdavača.

TEHNIČKI PODACI
Tip:Ultrazvučni rastjerivač miševa i
pacova
Napajanje strujom:

Frekventni opseg: 20 -100 kHz
Potrošnja energĳe:
Područje djelovanja: oko60m2

Broj artikla: 05021

Promatrajte svojegkućnogljubimca:
Možesedogoditidanekolikosati
budenemiran.Nakontogabise
trebaoponašatiuobičajeno.Akoto
nĳeslučaj, tadavišenebistetrebali
daljeupotrebljavatiultrazvučni
rastjerivač miševai štakora.
KONTROLAAPARATA
Izvadite aparat iz ambalažei
provjerite jesu li aparat ili njegovi
dĳelovi oštećeni. Akoje to slučaj,
aparat nemojte upotrebljavati.

UPOTREBA
1.Utaknite mrežniutikač 1u

prikladnu zidnuutičnicu (vidi
„Upozorenja oupotrebi“).
Kontrolna lampica4 počinje
pravilno titrati, uz tose
uvĳek čuje lagani kratki zvuk;
ultrazvučna funkcĳaje aktivna.

2.Ako želite, uključite noćnosvjetlo
5 takoda sklopku zauključivanje/
isključivanje 2 postavite na
I. Sklopka zauključivanje/
isključivanje 2 nema utjecaja
na ultrazvučnu funkcĳu. Ona
služi isključivo za uključivanje
i isključivanje noćnogsvjetla
5.Akoviše ne želite koristiti
ultrazvučnu funkcĳu,aparat
morate izvući izutičnice.

ČIŠĆENJE
1.Izvucite rastjerivač miševa i

štakora iz utičnice.
2.Aparat očistite odprašine mekom

suhom krpom.Otvor odašiljača
zvučnih valova možeteočistiti od
prašine mekanim kistom.

EZ IZJAVAO
SUKLADNOSTI
EU Izjava o sukladnosti

možese zatražiti od izdavatelja.

TEHNIČKI PODACI
Tip:Ultrazvučni rastjerivač miševa i
štakora
Napajanje električnom energĳom:

Frekventnopodručje: 20 -100 kHz
Potrošnja električne energĳe:
Domet:ca. 60m2

Broj proizvoda:05021

ZBRINJAVANJE
Zbrinjavanje ambalaže

Odložiteambalažu prema
vrstama otpada.Ljepenku
i karton odvojiteu stari
papir, a folĳe među

vrĳedne sirovine.
Stari aparat
(Primjenjivo u Europskojunĳi i
drugimeuropskim državama sa
sustavima odvojenogskupljanja
vrĳednihsirovina):

Stari aparati nesmĳuse
odložiti ukućnosmeće.
Akose aparat jednoga
dana više neće moći
upotrebljavati, svaki
potrošač je zakonski

obvezanstare aparate odložiti
odvojeno od kućnog otpada, npr, na
nekomsakupljalištu u njegovoj
općini/gradskojčetvrti. Na taj se
način osiguravada ćestari aparati
biti stručno reciklirani i na taj način
sprĳečeni negativni učinci na okoliš.
Zbogtogasu električni aparati
označeni simbolom koji je ovdje
prikazan.

ES

PT
1…Plugue
2 ...Interruptor de luz noturna
3 …Alto falante
4 …LED indicador
5 …Luz de noche

USOADEQUADO
Este dispositivo foi projetado para
assustar ratos e camundongos por
meio de ultrassom. Para uso
exclusivamente em interiores, mais
especificamente em locais secos.
Não é adequado para uso
profissional. Não use este
dispositivo para outros fins não
indicados neste manual. Não use o
mouse ultrassônico e o repelente de
ratos para outros fins além
daqueles descritos nestas
instruções de operação. Todos os
outros usos são considerados
inadequados e podem resultar em
danos à propriedade e até
ferimentos pessoais. O fabricante
ou revendedor não assume
qualquer responsabilidade por
danos resultantes de uso impróprio
ou impróprio.

INSTRUÇÕESDESEGURANÇA
ATENÇÃO!

Risco de eletrocução!
Uma instalação elétrica
defeituosa ou voltagem

excessiva pode causar choque
elétrico.
-Só conecte o dispositivo depois de
verificar se a tensão da tomada
corresponde à indicada na placa de
identificação.
- Ligue o dispositivo apenas a uma
tomada bem acessível para garantir
que pode desligá-lo rapidamente
em caso de avaria.
-Não use o dispositivo se estiver
danificado de alguma forma.
-Não abra a caixa.
-Não mergulhe o dispositivo em
água ou outros líquidos.
-Nunca toque na ficha com as
mãos molhadas.
-Sempre conecte o dispositivo
diretamente na tomada e não use
um cabo de extensão.
-Mantenha o dispositivo longe de
chamas e superfícies quentes.
-Este dispositivo pode ser usado
por crianças com 12 anos de idade
ou mais e pessoas com deficiências
físicas, sensoriais ou mentais ou
pessoas sem experiência e
conhecimento, desde que sejam
supervisionadas ou instruídas sobre
o uso seguro deste dispositivo e os
perigos resultantes. As crianças não
devem brincar com o dispositivo.
-Mantenha este dispositivo fora do
alcance de crianças menores de 12
anos.

INSTRUÇÕESDEUSO.
Estedispositivousaultra-sompara
repelircamundongos,ratoseoutros
vermes.Ondasdeultrassomsãoondas
sonorasemitidascomumafrequência
de20kHza1,6GHzenãopodemser
ouvidasporhumanos.Asondasde
ultrassomnãopodematravessar
paredesepisos,massãorefletidasde
volta.Quantomaissólido,melhoras
ondasultrassônicassãodistribuídas.
Tapetesgrossos,porexemplo,
absorvemasondassonoras,
exatamenteoopostodoquesedeseja.
Selecioneumatomadaondeorepelente
ultrassônicodemouseconectadonão
sejaobstruídoporcortinas,móveise
semelhantes.Omouseultrassônicoeo
repelentederatodevempermanecer
ligadospermanentementeparaatingir
umafaixadefrequênciaentre20e100
kHz.

Fiquedeolhonoseuanimalde
estimação-elepodemostraruma
leve inquietaçãonasprimeiras
horas. Entãoeledevese comportar
normalmente. Se você continuar a
se comportarde formaanormal,
eviteusaroproduto.

VERIFICANDOODISPOSITIVO
Retire o dispositivo da embalagem e
verifique se ele ou seus
componentes estão danificados. Se
for esse o caso, não use o
dispositivo.

USO1.
1.Conecte o plugue de alimentação1
a uma tomada de parede adequada
(consulte “Informações de uso”).
O LED4acenderá e você ouvirá um
leve "clique", que significa que a
função de ultra-som foi ativada.
2. Se desejar, acenda a luz noturna5
com o interruptor2.
Este interruptor SÓ atua sobre a luz.
Se você quiser desligar o dispositivo,
você deve desconectá-lo.

LIMPEZA
1. Desconecte o dispositivo
2. Remova a poeira do dispositivo
com um pano macio e seco.
A grade de emissão de ultrassom
pode ser limpa com uma escova
macia.

DECLARAÇÃODECONFORMIDADE
AdeclaraçãoUEde
conformidadepodeser
obtidajuntodofabricante..

DADOSTÉCNICOS
Fontedealimentação:
AC220-240V,~50/60Hz
Frequência:20-100kHz
Consumo: ≤1W
Faixadeação:aprox.60m2

RECICLARPORFAVOR

DEZAFECTARE
Dezafectarea ambalajului:

Dezafectați ambalajul
respectând regulile de
sortare. Aruncațihârtia și
cartonul la hârtie veche,

foliile la deșeurireciclabile.
Aparate vechi
(Aplicabil în UniuneaEuropeană
și în alte state europenecu
sisteme decolectare selectivă a
materialelor reciclabile):

Este interzisă aruncarea
aparatelor vechila
gunoiulmenajer. În cazul
în care aparatul numai
poate fiutilizat, fiecare
consumator este obligat în

modlegal să predea aparatele
vechi separat dedeșeurile
menajere, de exemplu la punct de
colectare dindistrictul/ comunitatea
sa. Astfelse garanteazăreciclarea
corespunzătoarea aparatelor vechi
și se evită efectele dăunătoare
asupra mediului înconjurător.Din
această cauzăaparatele electrice
sunt însemnatecu simbolul ilustrat
aici.

SE
1…Nätkontakt
2…På/Av-strömbrytare för nattljus
3…Ultraljudsöppning
4…Kontrollampa
5…Nattljus

KORREKTANVÄNDNING
Apparatenär konstruerad enbart
som mus-och råttskrämma med
ultraljud. Denär enbart avsedd
för privat bruk inomhusoch är
inte lämpligför yrkesmässig
användning. Använd mus-och
råttskrämman medultraljud
enbart enligt beskrivningen i
den här bruksanvisningen.All
annan användningräknas som
felaktig användning ochkan leda
till sakskadoreller till ochmed
personskador.Tillverkaren och
återförsäljaren tar ingetansvar
för skador som har uppstått på
grundav inte korrekt eller felaktig
användning.

SÄKERHETSANVISNINGAR
VARNING!
Risk förelektriska stötar!
Felaktig elinstallation eller

för högnätspänning kanleda till
elektriska stötar.
-Apparaten får enbartanslutas om

eluttagets nätspänning stämmer
överens med uppgiftenpå
typskylten.

-Apparaten ska enbartanslutas till
ett lätt tillgängligteluttagså att
det går att dra utden
snabbt vid en störning.

-Använd inte apparaten om den
har synliga skador.

-Öppna inte huset.
-Doppainte apparaten i vatten

eller andra vätskor.
-Ta aldrig i nätkontakten med

fuktiga händer.
-Sätt alltid inapparatendirekt i ett

vägguttag och använd inte någon
förlängningskabel.

-Håll apparaten bortafrån öppen
låga och heta ytor.

-Denna apparat kan användas
av barn somär 12 år och
äldre samt av personermed
begränsad fysisk,sensorisk och
mental förmågaeller brist på
erfarenhet och kunskaperomde
gör detta under uppsikt ochhar
fått instruktioner omen säker
användning av apparaten och de
risker som dennaanvändning
medför.Barn får inte leka med
apparaten. Rengöring och
användarunderhåll får inte
utföras av barn utan uppsikt.

-Håll barn under12år borta från
apparaten.

ANVISNINGARFÖR
ANVÄNDNINGEN
Dennaapparat skrämmer bort
möss, råttor och ohyra med
ultraljud Ultraljud är ljudvågorsom
skickas ut meden frekvens på 20
kHz till 1,6GHzoch de uppfattas
inte av människor.Ultraljud kan
inte tränga igenomväggar eller
golvutanreflekteras av dem.Ju

destobättre fördelas ultraljudet.
Tjockamattor absorberar
exempelvis ljudet.Välj ett eluttag
där den insatta musskrämmaninte
skyms av gardiner,möbler etc..
Mus-och råttskrämman med
ultraljud ska ommöjligtvara
inkopplad permanent för att uppnå

apparat arbetar i frekvensområdet
20till 100kHz.

Observeraditt husdjur: Detkan
händaatt det uppvisar envissoro
undernågra timmar.Därefterbör
detuppträdasomvanligt igen.
Omså inte är fallet börduinte
fortsätta att användamus-och
råttskrämmanmedultraljud.

KONTROLLERAAPPARATEN
Taut apparaten ur förpackningen
ochkontrollera omapparaten eller
de olikadelarna har skador.Använd
inte apparatenomså är fallet.

ANVÄNDNING
1.Sätt in nätkontakten1 i

ett lämpligt vägguttag(se
”Anvisningar för användningen”).
Kontrollampan 4börjar blinka
rytmiskt och dessutomhör du
alltid ett tyst slamrande ljud.
Ultraljudsfunktionen är aktiv.

2.Tänd, omså önskas, nattljuset
5genomatt ställa På/Av-
strömbrytaren 2på I.På/
Av-strömbrytaren2har ingen
inverkan på ultraljudsfunktionen.
Denär enbart till för att
tändaochsläcka nattljuset
5.Omdu inte längre vill ha
ultraljudsfunktionen måste du
dra utapparaten ur eluttaget.

RENGÖRING
1.Dra ut mus-och råttfällan med

ultraljud från eluttaget.
2.Damma av apparaten meden

mjukoch torr trasa. Dukan
damma av ultraljudsöppningen
med en mjukpensel.

EG-ÖVERENSSTÄMMEL-
SEFÖRKLARING
EU-överensstämmelseför-

klaringen kanbegäras från
utfärdaren.

TEKNISKA DATA
Typ:Mus-och råttskrämma
medultraljud
Strömförsörjning: AC220-240V,
~ 50/60Hz
Frekvensområde: 20-100kHz
Energiförbrukning:≤1W
Verkningsområde:ca 60m2

Artikelnummer:05021

AVFALLSHANTERING
Avfallshantera förpackningen

Avfallshantera
förpackningensorterat
efter olika typerav
material. Lämna pappoch

kartongtill
returpappersinsamlingen och folier
till återvinningsbartavfall.
Förbrukadapparat
(Gäller i Europeiska unionenoch
andra europeiskastater för separat
insamlingav återvinningsbart
avfall):

Förbrukadeapparater får
inte läggasbland
hushållsavfallet. Om
apparaten inte längre kan
användasär varje
konsument

enligt lagstiftningenskyldigatt
lämna in förbrukadeapparater
separerade frånhushållsavfallet,
t.ex.till en kommunal
återvinningsstation. Dågaranteras
att förbrukadeapparater återvinns

på miljön undviks.Därför märks
elektriska apparater med den
symbol somavbildas här.

NL
1…Stekker
2…Aan-/uit-schakelaar voor

nachtlampje
3…Openingvoor ultrasoon geluid
4…Controlelampje
5…Nachtlampje

BEOOGDGEBRUIK
Het apparaat is uitsluitend
ontworpenals afweer tegen
muizenen ratten. Het is uitsluitend
bestemd voor privé-gebruik in
droge binnenruimten enniet
bedoeldvoor de commerciële
sector. Gebruikde ultrasone
afweer tegenmuizenen ratten
alleen volgens debeschrĳving
in dezehandleiding.Elk ander
gebruik geldtals niet geoorloofd
en kanleiden totmateriële schade
of zelfs totpersoonlĳk letsel. De
fabrikant ofhandelaar aanvaardt
geen aansprakelĳkheid voor
beschadigingen die zĳnontstaan
door ongeoorloofdof verkeerd
gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
WAARSCHUWING!
Gevaar vaneen
elektrische schok!

Een foutieveelektrische installatie
of te hogenetspanning kan leiden
toteen elektrische schok.
-Sluit hetapparaatalleen aan

wanneer de netspanningvan het
stopcontact overeenkomt met
de vermelde spanning ophet
typeplaatje.

-Sluit hetapparaatalleen aan op
een goedbereikbaar stopcontact
zodatu de stekker bĳ een
eventuele storing snel uithet
contact kunttrekken.

-Gebruik hetapparaat nietals het
zichtbaar beschadigdis.

-Maak de behuizing niet open.
-Dompel hetapparaat niet onder in

-Pak de stekker nooitbeet met
vochtige handen.

-Sluit hetapparaataltĳd
rechtstreeks aan ophet
stopcontact; gebruik hiervoor
geen verlengsnoer.

-Houd het apparaat uit de
buurt van openvuur en hete
oppervlakken.

-Dit apparaat mag worden gebruikt
doorkinderen vanaf 12jaar en
door personen meteen beperkt
fysiek, zintuiglĳk ofmentaal
vermogen,dan wel gebrek aan
ervaring en kennis, indien toezicht
op hen wordt gehouden of ze

veilig gebruik vanhet apparaat
en de bĳbehorendegevaren.
Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

-Reiniging en onderhouddoor de
gebruiker mogenniet zonder
toezicht worden uitgevoerd door
kinderen.

-Houd ditapparaat buiten het
bereik van kinderen die jonger
zĳn dan 12jaar.

GEBRUIKSAANWĲZINGEN
Ditapparaat verdrĳft muizen,ratten
en ander ongedierte metultrasoon
geluid.Ultrasoon geluid bestaat
uit geluidsgolven dieworden
afgegeven meteen frequentie van
20kHz tot 1,6 GHz,welke door
mensen niet wordt waargenomen.
Ultrasoon geluid kan niet door
wanden en vloeren dringen,maar
wordt erdoorweerkaatst. Hoe
sterker de echoin deruimte is,
des te beter wordthet ultrasoon
geluid verspreid. Bĳvoorbeeld dikke
vloerbedekking absorbeert de
geluidsgolven.Kies een stopcontact
uit waarbĳ deultrasone afweer
tegen muizenniet wordt afgedekt
door gordĳnen,meubels, e.d.
Deultrasone afweer tegen
muizen enratten moet,indien
mogelĳk,continu ingeschakeld
blĳven omhet beste resultaat te
bereiken.Ditapparaat werkt in
het frequentiebereik van 20 tot
100kHz.

Houduwhuisdier goed inhetoog:
het ismogelĳkdathet enkele
uren lichte onrust vertoont.
Hiernamoethet zichweer zoals
gewoonlĳkgedragen. Mochtdit
echter niet het geval zĳn,dan
kuntudeultrasoneafweer tegen
muizenen rattenbeter niet verder
gebruiken.

APPARAATCONTROLEREN
Neem hetapparaat uit de
verpakking en controleer ofhet
apparaat, danwel afzonderlĳke
onderdelen, beschadigingen
vertonen. In dit geval mag uhet
apparaat niet gebruiken.

GEBRUIK
1.Steek destekker 1in een

geschikt stopcontact (zie
“Gebruiksaanwĳzingen”). Het
controlelampje 4begintritmisch
te knipperen. Hierbĳ hoort u
telkens een zacht, licht klikkend
geluid: de ultrasoon-functie is
actief.

2.Schakel desgewensthet
nachtlampje 5 in doorde
aan-/uit-schakelaar 2opde
stand I te zetten. De aan-/uit-
schakelaar 2heeft geeninvloed
op de ultrasoon-functie. Hĳ dient
uitsluitend voor het aan-en
uitschakelen van het nachtlampje
5.Wanneer u deultrasoon-
functie nietmeer wilt gebruiken,
moetu het apparaat uit het
stopcontact trekken.

REINIGEN
1.Trek de stekker van deultrasone

afweer tegenmuizenen ratten
uit het stopcontact.

2.Stof hetapparaataf meteen
zachte, droge doek. De opening
voor het ultrasoon geluid kuntu

EG-CONFORMITEITSVER-
KLARING
DeEU-conformiteitsver-

klaring kan bĳ dedistributeur
worden aangevraagd.

TECHNISCHEGEGEVENS
Type:Ultrasone afweer tegen
muizenen ratten
Stroomverzorging:

Frequentiebereik: 20 -100kHz
Energieverbruik:

ca. 60m2

Artikelnummer:05021

AFVALVERWĲDERING
Verpakkingverwĳderen

Zorgdat de verpakking
gescheiden methet afval
wordt meegegeven. Doe
papier en karton bĳhet

oudpapier en geef folie af bĳ een
gespecialiseerd inzamelpunt.
Oudeapparaten
(Vantoepassing in deEuropese
Unie enandere Europese landen
met systemen voorgescheiden
afvalbehandeling):

oudeapparatenhoren
nietbĳhethuishoudelĳk
afval.Mochthet apparaat
niet meer bruikbaar zĳn,
dan is elke consument
wettelĳkverplicht

oudeapparatengescheidenvan
hethuishoudelĳkafval, bĳv.bĳ
een gemeentelĳk inzamelpunt,
af te geven. Opdie manier is
gewaarborgd dat oudeapparaten
vakkundigworden verwerkt en

worden vermeden. Daarom zĳn
elektronische enelektrische
apparaten gemarkeerd met hethier
afgebeelde symbool.

AC220-240V, ~ 50/60Hz

≤1W

AC220-240V, ~ 50/60Hz

≤1W

AC220-240V, ~ 50/60Hz

≤1W

AC220-240V, ~ 50/60Hz

≤1W

DECLARACIÓNDE
CONFORMIDAD
La declaración de
conformidad de la UE se

puede solivitar al fabricante.

DATOSTÉCNICOS
Alimentación:
AC220-240V, ~ 50/60Hz
Frecuencia:20 -100kHz
Consumo:≤1W
Rangode acción: aprox.60m2

POR FAVOR,
RECICLE

PUNTO LIMPIO.Una vez
finalizada la vida útil de este
producto, no lo arroje a la
basura doméstica. Llévelo a
un punto limpio para que se
deseche de acuerdo a la ley.

PONTODE LIMPEZA.
Depois que o prazo de
validade deste produto
expirar, não o descarte
no lixo doméstico.
Leve-o a um ponto
limpo para ser
descartado de acordo
com a lei.

1 …Enchufe
2 ... Interruptor de luz de noche
3 …Altavoz
4 …LED indicador
5 …Luz de noche

USOADECUADO
Este aparato se ha diseñado para
ahuyentar ratas y ratones a través
de ultrasonidos. De uso
exclusívamente en interiores, mas
concretamente en lugares secos.
No apto para uso profesional.

No use este dispositivo para otros
propósitos no indicados en este
manual.

Todos los demás usos se
consideran inapropiados y pueden
provocar daños materiales e
incluso lesiones personales. El
fabricante o el minorista no
asumen ninguna responsabilidad
por los daños resultantes de un uso
inadecuado o indebido.

INSTRUCCIONESDESEGURIDAD
¡ADVERTENCIA!
¡Peligrodeelectrocución!
Una instalación eléctrica
defectuosa o un voltaje
excesivo pueden
provocar una
electrocución.

-Sólo conecte el dispositivo
después de verificar dos veces que
el voltaje del tomacorriente
coincide con el indicado en la

placa de características. -Sólo
enchufe el dispositivo en una
toma de corriente bien accesible
para asegurarse de que pueda

desconectarlo rápidamente en caso
de un mal funcionamiento.

-No utilice el dispositivo si presenta
algún tipo de daño.

-No abra su carcasa.
-No sumerja el dispositivo en agua
u otros líquidos.
-Nunca toque el enchufe con las

manos húmedas.
-Siempre conecte el dispositivo

directamente a un tomacorriente de
pared y no use un cable de

extensión.
-Mantenga el dispositivo alejado
de llamas abiertas y superficies
calientes.
-Este dispositivo puede ser
utilizado por niños de 12 años de
edad o mayores y personas con
discapacidades físicas, sensoriales
o mentales o personas sin
experiencia y conocimiento
siempre que estén supervisadas o
instruidas sobre el uso seguro de
este dispositivo y los peligros
resultantes. No se debe permitir
que los niños jueguen con el
dispositivo.
-Mantenga este dispositivo fuera
del alcance de los niños menores
de 12 años.

INSTRUCCIONESDEUSO.
Este dispositivo utiliza ultrasonidos
para repeler ratones, ratas y otras
alimañas. Las ondas de ultrasonido
son ondas de sonido emitidas con
una frecuencia de 20 kHz a 1,6 GHz
y no pueden ser escuchadas por
humanos. Las ondas de ultrasonido
no pueden atravesar las paredes y
los suelos, sino que se reflejan hacia
atrás. Cuanto más sólidos, mejor se
distribuyen las ondas ultrasónicas.
Las alfombras gruesas, por ejemplo,
absorben las ondas sonoras, justo lo
contrario a lo desado. Seleccione una
toma de corriente donde el repelente
ultrasónico de ratón enchufado no
esté obstruido por cortinas, muebles
y similares. El repelente ultrasónico
de ratones y ratas debe permanecer
encendido permanentemente para
alcanzar un rango de frecuencia
entre 20 y 100 kHz.

Vigile a sumascota: puedemostrar
una ligera inquietuddurante las
primerashoras.Despuésdebería
comportarse connormalidad. Si
continúa comportándosedemanera
anormal, absténgasedeutilizar el
producto

COMPROBACIÓNDELDISPOSITIVO
Saque el dispositivo de su embalaje y
compruebe si él o sus componentes
muestran signos de daño. Si este
fuera el caso, no utilice el dispositivo.

USO
1. Conecte el enchufe de
alimentación 1 en un tomacorriente
de pared adecuado (consulte
“Información de uso”). El LED 4 se
encenderá y oirá un leve "clic", lo que
significa que la función de
ultrasonido se ha activado.
2. Si lo desea, encienda la luz
nocturna 5 con el interruptor 2. Este
interuptor SÓLO actua sobre la luz.
En el caso de queres apagar el
dispositivo, deberá desenchufarlo.

LIMPIEZA
1. Desenchufe el dispositivo
2. Quite el polvo del mismo con un
paño suave y seco. La rejilla de
emisión de ultrasonidos se puede
limpiar con un cepillo suave.

Model B2500


